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800mm- 31.5in

LED 7w ¢ 620 Lumen « 6000 K * 13.000 Lux

EIEQS 5- THE NEW GENERATION OF LIGHT
/A WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

TECHNICAL SPECIFICATIONS (Fig. 4)

o Light Source One: 7w Cree LED (XLM)

© Approx lifetime bulb: 50,000 hours

o Battery cell Type: 3 x C - alkaline or rechargeable (not included)
Switch: Rotational, with rubber pad

Burn-Time: Approx. 14/16 hours

Max operating depth: 120meters / 393 feet

Strap: Adjustable (Fig. 1 D)

.
.
.
.

A\ WARNING: NEVER DIRECT THE BEAM OF LIGHT DIRECTLY INTO YOUR EYES.

BATTERIES REPLACEMENT

o Unscrew the head of the torch (Fig. 1 A), holding it pointing upward.
o Insert the batteries into the body (Fig. 1 C), paying close attention to the polarity (Fig. 3).
o Screw the head of the torch down tight (Fig. 1 A).

/\ WARNING: THIS PRODUCT CAN USES ALKALINE OR RECARGEABLE BATTERIES. DON'T MIX ALKALINE
BATTERIES WITH RECARGEABLE BATTERIES . THE USE OF RECHEARGEABLE BATTERIES MAY REDUCE THE
BURN TIME AND LIGHT INTENSITY. DO NOT ALTER OR MODIFY THE FLASHLIGHT. IF MODIFICATION CAUSES
WATER LEAKAGE OR OTHER MALFUNCTIONS, WARRANTY WILL BE VOID.

WARNINGS

 Remove the batteries if the torch will not be used for long periods or during transport.

Do not use the torch out of the water.

MAKE SURE THAT THE TORCH IS TURNED OFF CORRECTLY AFTER EVERY USE AND BEFORE STORING .

Replace ALL the batteries when they are dead, to avoid damage or injury to the torch or people.

Use of expired batteries can significantly reduce the torch’s burn-time and performance.

NEVER fully unscrew the head of the torch (Fig. 1 A) while diving or when wet.

If water Leaks occur or in the event of a malfunction, contact the Mares Dealer where you purchased the torch
or a Mares Service Center.

ROUTINE MAINTENANCE

 Rinse the outside of the torch in fresh water after every dive, without disassembling it.

o Keep the torch in a cool, dry place. The temperature must never exceed 50°C.

o Frequent use of flashlight may cause o-rings (Fig. 1 B) to dry out. To avoid leakage, clean o-rings groove with
a cotton swab and regularly apply Mares lubricant to o-rings to help to prevent dry cracking.

o Periodically (once a year), have the integrity of the o-rings (Fig. 1 B) checked at a Mares Service Center
[www.mares.com).

WARRANTY

The Mares product carries a two years warranty against manufacturing or material defects.
Allwarranty claims must be returned with dated proof-of-purchase to an Authorized Mares dealer.
Visit www.mares.com for the dealer nearest to you.

E: Disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment in the European Union.
EU Directive 2002/96/EC and EN50419. Please dispose of this product at an appropriate collection

_— point to help protect the environment.

EIEOS 5- THE NEW GENERATION OF LIGHT
A ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZION! PRIMA DELL'USO.

SPECIFICHE TECNICHE (Fig. 4)

« Sorgente luminosa: Un LED Cree 7w (XLM)

o Durata approssimativa del LED: 50,000 ore

« Tipo di batterie: 3 x C - alcaline o ricaricabili (non incluse)
Accensione: A rotazione, con protezione in gomma
Autonomia: Circa 14/16 ore

Massima profondita operativa: 120 metri / 393 piedi
Lacciolo: Regolabile (Fig. 1)

/\ ATTENZIONE: NON ORIENTARE MAI IL FASCIO LUMINOSO DIRETTAMENTE NEGLI OCCHI.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

o Svitare la testa della torcia (Fig. 1 A), tenendola rivolta verso Lalto.

o Inserire le batterie all'interno del corpo (Fig. 1 CJ, facendo molta attenzione alla polarita (Fig. 3).
o Awitare a fondo la testa della torcia (Fig. 1A).

/A ATTENZIONE: QUESTO PRODOTTO PUO UTILIZZARE SIA BATTERIE ALCALINE CHE RICARICABILI. NON
UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE BATTERIE ALCALINE E RICARICABILI. L'UTILIZZO DI BATTERIE RICARICABILI
PUO RIDURRE LA DURATA E L'INTENSITA DELLA LUCE. NON MODIFICARE O DANNEGGIARE LA TORCIA. SE LA
MODIFICA PROVOCASSE INGRESSO DI ACQUA O ALTRO MALFUNZIONAMENTO, LA GARANZIA SARA NULLA.

AVVERTENZE

 Rimuovere le batterie se la torcia non ¢ utilizzata per lunghi periodi o durante il trasporto.

Non utilizzare la torcia fuori dall'acqua.

DOPO OGNI UTILIZZO € PRIMA DI RIPORRE LA TORCIA, VERIFICARE CHE LA TORCIA SIA STATA SPENTA CORRETTAMENTE.
Sostituire TUTTE le batterie quando scariche per evitare danni e incidenti alla torcia e persone.

Lutilizzo di batterie scadenti pud ridurre sensibilmente l'autonomia e le prestazioni della torcia.

Non svitare MAI completamente la testa della torcia (Fig. 1 A), in immersione o se bagnata.

Se awengono delle infiltrazioni d‘acqua o in caso di malfunzionamenti rivolgersi presso il Rivenditore Mares in
cui & awenuto lacquisto o al Centro Assistenza Mares.

MANUTENZIONE ORDINARIA

Sciacquare esternamente la torcia con acqua dolce dopo ogni immersione, senza smontarla.

Riporre (a torcia in luoghi freschi ed asciutti e comunque mai dove la temperatura possa superare i 50°C.
Luso frequente della torcia puo far seccare gli o-ring (Fig. 1 B). Per evitare perdite, pulire la scanalatura degli
0-ring con un bastoncino di cotone e applicare regolarmente il lubrificante Mares per o-ring per aiutare a
prevenire le screpolature dovute agli o-ring asciutti.

Controllare periodicamente (una volta allanno) Uintegrita degli o-ring (Fig. 1 B) presso un Centro Assistenza
Mares (www.mares.com)

GARANZIA

Ogni prodotto Mares possiede due anni di garanzia contro difetti di fabbricazione o del materiale.

Tutti i reclami in garanzia devono essere effettuati fornendo il relativo scontrino fiscale o prova d'acquisto) at-
traverso il rivenditore autorizzato Mares. Visita il sito www.mares.com per trovare il rivenditore pit vicino a te.

E Smaltimento di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nell'Unione europea.
Direttiva UE 2002/96/CE e EN50419. Si prega di smaltire il prodotto in un punto di raccolta

[ appropriato per aiutare a proteggere 'ambiente.

[ EOS 5 - DIE NACHSTE GENERATION DES LICHTS
£ WARNUNG: LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH BEVOR SIE DIE LAMPE BENUTZEN.

TECHNISCHE MERKMALE (Abb. 4)
o Lichtquelle: eine 7 W Cree LED (XLM)

o Lebensdauer der LED: ca. 50.000 Std.

o Batterien: 3x C Alkalibatterien oder Akkus (nicht enthalten)
Schalter: Drehschalter mit Gummipad

Brenndauer: ca. 14/16 Std.

Maximale Betriebstiefe: 120 m / 393 FuB

Band: einstellbar (Abb. 1 D)

/N WARNUNG: RICHTEN SIE DEN LICHTSTRAHL NIEMALS DIREKT AUF DIE AUGEN VON MENSCHEN ODER TIEREN.

BATTERIEWECHSEL

o Halten Sie den Lampenkopf nach oben und schrauben Sie ihn ab (Abb. 1A).

o Legen Sie die Batterien in das Lampengehause ein (Abb. 1C) und achten Sie sorgfaltig auf die korrekte
Polaritat (Abb. 3).

* Schrauben Sie den Lampenkopf wieder fest (Abb. 1A).

/A WARNUNG: FUR DIESE LAMPE KGNNEN SIE SOWOHL BATTERIEN ALS AUCH AKKUS VERWENDEN. MISCHEN
SIE JEDOCH NIEMALS BATTERIEN UND AKKUS. AKKUS LIEFERN MOGLICHERWEISE EINE GERINGERE BRENNDAUER
UND LICHTINTENSITAT. NEHMEN SIE KEINE VERANDERUNGEN AN DER LAMPE VOR. WENN ES AUFGRUND VON
VERANDERUNGEN ZU UNDICHTIGKEITEN ODER FEHLFUNKTIONEN KOMMT, ERLISCHT DIE GARANTIE.

ACHTUNG

Nehmen Sie die Batterien/Akkus wahrend des Transports oder wenn die Lampe tber lingere Zeit nicht benutzt wird aus der Lampe.
 Benutzen Sie die Lampe nicht auBerhalb des Wassers.

VERGEWISSERN SIE SICH NACH JEDER BENUTZUNG UND VOR DEM VERPACKEN, DASS DIE LAMPE KORREKT
AUSGESCHALTET WURDE.

Um Schéden an der Lampe und Verletzungen zu vermeiden, miissen Sie immer ALLE leeren Batterien/Akkus auswechseln.
Abgelaufene Batterien/Akkus liefern maglicherweise eine deutlich geringere Brenndauer und Leistung der Lampe.
Schrauben Sie den Lampenkopf (Abb. 1A) NIEMALS im Wasser oder wenn die Lampe noch nass ist ganz ab.
Sollte Wasser in die Lampe eindringen oder sollten Fehlfunktionen auftreten, wenden Sie sich bitte an den
Mares Handler, bei dem Sie die Lampe gekauft haben, oder an ein Mares Service Center.

ROUTINEWARTUNG

o Spiilen Sie die - nicht gedffnete - Lampe nach jedem Tauchgang von aufen in SiiBwasser.

Bewahren Sie die Lampe an einem kiihlen, trockenen Platz auf. Die Temperatur darf 50°C nie dbersteigen.
Durch héufiges Benutzen der Lampe kinnen die 0-Ringe (Abb. 18] austrocknen. Um Undichtigkeiten zu
vermeiden, reinigen Sie die 0-Ring-Nuten mit einem Wattebausch und tragen Sie auf die 0-Ringe regelmaBig
Mares 0-Ring-Fett auf, um Rissen vorzubeugen.

Lassen Sie den ordnungsgemaBen Zustand der 0-Ringe (Abb. 1B) regelméBig (einmal jahrlich) in einem Mares
Service Center (www.mares.com) iberpriifen.

GARANTIE

Fiir dieses Mares Produkt gilt eine zweijahrige Garantie gegen Materialfehler und Herstellungsmangel.

Wenden Sie sich mit jeglichen Garantieanspriichen unter Vorlage eines datierten Kaufbeleges an einen autorisierten
Mares Handler. Auf www.mares.com finden Sie einen Handler in hrer Nahe.

Ei Entsorgung von Elektrogeraten und Elektronikschrott in der Europdischen Union. EU Richtlinien
2002/96/EC und EN50419. Bitte tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei und entsorgen Sie dieses

_— Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle.

EIE0S 5 - LA LUMIERE NOUVELLE GENERATION
A ATTENTION : VEUILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT LES INFORMATIONS AVANT UTILISATION.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (Fig.4)

 Source de lumigre : une LED Cree 7 W (XLM)

o Durée de vie approx. de lampoule : 50 000 heures

 Type de piles : 3x C - alcalines ou rechargeables (non incluses)
 Interrupteur : rotatif, avec coussinet caoutchouc

o Autonomie : environ 14/16 heures

 Profondeur maximale d utilisation : 120 métres/393 pieds

o Dragonne : réglable (Fig. 10)

/A ATTENTION = NE DIRIGEZ JAMAIS LE FAISCEAU DE LUMIERE DIRECTEMENT DANS VOS YEUX.

REMPLACEMENT DES PILES

o Dévissez la téte de la torche (Fig. 1 A), en la maintenant vers le haut.

o Insérez les piles dans e corps de la torche (Fig. 1 C), en faisant tres attention a la polarité (Fig. 3).
o Vissez la téte de a torche en serrant bien (Fig. 1A).

A\ AVERTISSEMENT : CE PRODUIT PEUT UTILISER DES PILES ALCALINES U DES PILES RECHARGEABLES. NE
MELANGEZ PAS LES PILES ALCALINES ET LES PILES RECHARGEABLES. L'UTILISATION DE PILES RECHARGEABLES PEUT
REDUIRE LAUTONOMIE ET LINTENSITE LUMINEUSE.

NE FAITES PAS DE CHANGEMENTS OU DE MODIFICATIONS SUR LA TORCHE. SI DES MODIFICATIONS PROVOQUAIENT
UNE FUITE D'EAU OU AUTRE DEFAILLANCE, LA GARANTIE SERAIT ANNULEE.

AVERTISSEMENTS

 Retirez les piles si la torche ne doit pas étre utilisée pendant de longues périodes, ou pendant le transport.

o Nutilisez pas la torche en dehors de leau.

VERIFIEZ QUE LA TORCHE EST CORRECTEMENT ETEINTE APRES CHAQUE UTILISATION, ET AVANT DE LA RANGER.
Remplacez TOUTES les piles quand elles sont épuisées, afin d'éviter des dommages a la torche ou des
blessures aux personnes.

Lutilisation de piles périmées peut réduire de maniére significative lautonomie et les performances de la torche.
Ne dévissez JAMAIS entiérement la téte de la torche (Fig. 1 A) lorsque vous plongez ou lorsqu'elle est humide.
En cas de fuite d'eau ou de dysfonctionnement, contactez le distributeur Mares chez qui vous avez acheté la
torche, ou un centre dentretien Mares.

UTILISATION COURANTE

Rincez Lextérieur de la torche avec de leau douce aprés chaque plongée, sans la démonter.

Rangez la torche dans un endroit frais et sec. La température ne doit jamais excéder 50 °C.

Une utilisation fréquente de la torche peut provoguer le desséchement des joints toriques (Fig. 1 B). Pour
éviter les fuites, nettoyez la rainure du joint torique avec un tampon d'ouate et appliquez régulierement du
lubrifiant sur les joints toriques pour éviter une fissuration par dessechement.

Périodiquement (une fois par an), faites vérifier Uintégrité des joints toriques (Fig. 1 B) dans un Centre
dentretien Mares (www.mares.com).

GARANTIE

Tous les produits Mares sont garantis deux ans contre les défauts de fabrication ou de matériaux.

Toutes les demandes de garantie doivent étre envoyées a un distributeur agréé Mares avec une preuve d'achat datée.
Consultez www.mares.com pour trouver le distributeur le plus proche.

K Elimination des déchets électriques et électroniques dans ['Union Européenne. Directives UE
2002/96/EC et EN50419. Veuillez déposer ce produit dans un point de collecte adapté afin de
_ préserver environnement.

B EOS 5 - LA NUEVA GENERACION DE LUZ
£\ ADVERTENCIA: LEA LAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

ESPECIFICACIONES TECNICAS (Fig. 4)

o Fuente luminosa: un LED Cree de 7 W (XLM)

 Autonomia aproximada de la bombilla: 50.000 horas

o Tipo de pila: 3 pilas alcalinas C o recargables (no incluidas)
« Interruptor: rotacional, con acolchado de goma
.

Autonomia: Autonomia: aprox. 14/16 horas
Profundidad maxima operativa: 120 metros
Correa: ajustable (Fig. 1D)
A\ ADVERTENCIA: NO APUNTE NUNCA EL HAZ DE LUZ DIRECTAMENTE HACIA SUS 0J0S.

SUSTITUCION DE LAS PILAS

o Desenrosque el cabezal del foco (Fig. 1A) sujetandolo con el cabezal hacia arriba.
o Introduzca las pilas en el cuerpo (Fig. 1 D), prestando mucha atencion a la polaridad (Fig. 3).
o Enrosque el cabezal del foco firmemente (Fig. 1 A).

A\ ADVERTENCIA: ESTE PRODUCTO SE PUEDE UTILIZAR CON PILAS ALCALINAS 0 RECARGABLES. NO MEZCLE
PILAS ALCALINAS Y RECARGABLES. EL USO DE PILAS RECARGABLES PODRIA REDUCIR LA AUTONOMIAY LA
INTENSIDAD LUMINOSA. NO MODIFIQUE NI ALTERE EL FOCO. SI LAS ALTERACIONES PROVOCAN FILTRACIONES
DE AGUA U OTRAS ANOMALIAS, LA GARANTIA NO TENDRA VALIDEZ.

ADVERTENCIAS

Retire las pilas sino va a utilizar el foco durante largos periodos o durante su transporte.

No utilice el foco fuera del agua.

ASEGURESE DE QUE EL FOCO ESTF CORRECTAMENTE APAGADO DESPUES DE CADA USO Y ANTES DE GUARDARLO.
Sustituya TODAS las pilas cuando se hayan agotado para evitar daos o lesiones en el foco o en personas.

El uso de pilas caducadas puede reducir notabl la dimiento del foco.

No desenrosque NUNCA completamente el cabezal del foco (Fig. 1 A) durante una inmersidn o mientras esté mojao.
En caso de filtraciones de agua o averfa, pongase en contacto con el distribuidor de Mares al que comprd el
foco 0 con un taller autorizado de Mares.

e o o 0 0 0 o

MANTENIMIENTO ORDINARIO

Enjuague el exterior del foco con agua corriente después de cada inmersion, sin desmontarlo.

Guarde el foco en un lugar seco y fresco. La temperatura no debe superar nunca los 50 °C.

Un uso muy frecuente del foco puede provocar que se resequen las juntas toricas (Fig. 1 B). Para evitar
filtraciones, limpie las ranuras de las juntas tdricas con un bastoncillo de algoddn y aplique regularmente
lubricante Mares en las juntas toricas para evitar que se resequen y agrieten.

De forma periddica (una vez al afio), someta las juntas toricas (Fig. 1 B) a una revision en un taller autorizado
de Mares (www.mares.com).

GARANTIA

Los productos Mares estan cubiertos por una garantia de dos afos contra defectos de fabricacion o material.
Todas las reclamaciones de la garantia se deben realizar presentando un justificante de compra fechado en un
distribuidor autorizado de Mares. En www.mares.com encontraré su distribuidor més cercano.

Ei Eliminacion de equipos eléctricos y electronicos en la Unidn Europea. Directivas de la Union
Europea 2002/96/EC y EN50419. Deposite este producto en alguno de los puntos de recogida

[ especiales para colaborar con la proteccion del medio ambiente.

E0S 5 - A NOVA GERACAO DE LUZ

/N AVISO: LEIA COM ATENCAO AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAQ.

ESPECIFICACOES TECNICAS Figura 4)
Fonte de luz: Um LED 7w Cree (XLM)

Vida dtil aproximada: 50.000 horas

Tipo de bateria: 3 x C - alcalina ou recarregavel (ndo incluida)
Interruptor: Rotativo, com base de borracha

Tempo de consumo: Aprox. 14/16 horas

Profundidade méxima de servico: 120 metros / 393 pés

Correia: Ajustavel (Figura 1 D)

e o o 0 0 o o

A\ AVISO: NUNCA APONTE 0 FEIXE DE LUZ DIRETAMENTE PARA SEUS OLHOS.

SUBSTITUICAQ DAS BATERIAS

o Desaperte a cabeca da lanterna (Figura 1 A}, sequrando-a de cabega para baixo.
o Introduza as baterias no corpo (Fig. 1 C), prestando muita atencao a polaridade (Figura 3).
o Aperte a cabega da lanterna para obter a vedacdo (Figura 1 A).

A\ AVISO: ESTE PRODUTO EMPREGA PILHAS ALCALINAS OU RECARREGAVEIS. NAO MISTURE PILHAS ALCALINAS
COM PILHAS RECARREGAVEIS. A UTILIZACAO DE PIHAS RECARREGAVEIS PODE REDUZIR O TEMPO DE CONSUMO E
A INTENSIDADE DA LUZ NAD ALTERE NEM MODIFIQUE A SUA LANTERNA. A GARANTIA SERA ANULADA NO CASO DE
ALGUMA MODIFICACAD OCASIONAR FUGA DE AGUA OU QUTROS PROBLEMAS DE FUNCIONAMENTO.

Aviso

.

Retire as baterias se nao for utilizar a bateria por um periodo prolongado ou durante o transporte.

Nao utilize a lanterna fora d'dgua.

CERTIFIQUE-SE DE QUE A LANTERNA £ DESLIGADA CORRETAMENTE APGS QUALQUER UTILIZACAO E ANTES DO
ARMAZENAMENTO.

Substitua TODAS as pilhas quando estiverem esgotadas, para evitar danos ou lesdes na lanterna ou em pessoas.
A utilizacao de pilhas gastas pode reduzir significativamente o tempo de consumo e o desempenho da sua lanterna.
JAMAIS desaperte a totalmente cabeca da lanterna (Figura 1 A) quando estiver mergulhando ou quando ela
estiver (mida.

A ocorrer vazamento de dgua ou na eventualidade de anomalia, entre em contato com o Revendedor Mares
onde adquiriu a lanterna ou num Centro de Assisténcia Técnica da Mares.

.

.

MANUTENCAQ ORDINARIA

 Lave a parte externa da lanterna com dgua doce apds cada mergulho, sem desmont-la.

o Mantenha a lanterna num local frio e seco. A temperatura nunca deve passar dos 50° C.

o 0 uso frequente da lanterna pode fazer com que os O-rings (Figura 1 B) sequem. Para evitar vazamentos,
limpe as ranhuras dos 0-rings com um cotonete, aplicando regularmente um lubrificante Mares em todos os
0-rings para ajudar a evitar a ressecagao.

o Periodicamente (uma vez ao ano), a integridade dos O-rings (Figura 1 B) deve ser verificada num Centro de
Assisténcia Técnica da Mares (www.mares.com).

GARANTIA

0s produtos da Mares tém uma garantia valida por dois anos contra defeitos de material ou de fabricagao.
0s pedidos de garantia devem ser encaminhados com um comprovante de compra datado a um Revendedor
Autorizado Mares. Visite o site www.mares.com para ver o revendedor mais perto de vocé.

ﬁ Descarte de residuos, equipamentos eletroeletranicos na Unido Europeia. Diretiva EU 2002/96/EC e
ENB0419. Descarte este produto num local de coleta apropriado para ajudar a proteger o ambiente.

EO0S 5- DE NIEUWE GENERATIE LAMPEN
4\ WAARSCHUWING: LEES VOOR GEBRUIK DE AANWLIZINGEN GOED DOOR.

TECHNISCHE SPECIFICATIES (afb. 4)
o Lichtbron: Eén 7w Cree ledlampje (XLM)

o Levensduur lampje (bij benadering): 50.000 uur

o Type batterij: 3x C - alkaline of oplaadbaar (niet meegeleverd)
e Schakelaar: draaien, met rubber rand
.

Brandtijd: Ongeveer 14/16 uur
Maximale diepte: 120 meter
Band: Verstelbaar (afb. 1D)
/A WAARSCHUWING: SCHIJN MET DE LAMP NOOIT N JE EIGEN OGEN OF IN DE OGEN VAN EEN ANDER.

BATTERIJEN VERVANGEN

 Schroef de kop van de lamp (afb. 1A), terwijl u de lamp naar boven richt.
o Plaats de batterijen in de lamp (afb. 1C) - let goed op de polariteit (afb. 3).
o Schroef de kop weer op de lamp en draai deze goed aan (afb. 1A).

A\ WAARSCHUWING: DIT PRODUCT WERKT OP ALKALINE OF OPLAADBARE BATTERIJEN. GEBRUIK GEEN
ALKALINE BATTERIJEN IN COMBINATIE MET OPLAADBARE BATTERIJEN. BIJ GEBRUIK VAN OPLAADBARE
BATTERIJEN KUNNEN DE BRANDTIJD EN HET VERMOGEN AFNEMEN. BRENG GEEN VERANDERINGEN OF
MODIFICATIES AAN DE DUIKLAMP AAN. INDIEN AANPASSINGEN LEKKAGE OF ANDERE STORINGEN VEROORZAKEN,
HEEFT U GEEN RECHT OP GARANTIE.

WAARSCHUWING

 Haal de batterijen uit de lamp als deze langere tijd niet wordt gebruikt of tijdens transport van de lamp.
Gebruik de lamp niet boven water.

CONTROLEER NA ELK GEBRUIK EN "VOORDAT U DE LAMP OPBERGT, OF DE LAMP GOED IS UITGESCHAKELD.
Vervang ALLE batterijen als deze leeg zijn, ter voorkoming dat de lamp schade of mensen letsel oplopen.
Indien de batterijen over hun houdbaarheidsdatum heen zijn, kan de brandtijd aanzienlijk verkort worden en
geeft de lamp mogelijk minder licht.

Draai de kop NOOIT helemaal van de lamp (afb. 1) tijdens de duik of wanneer de lamp nat is.

Indien de lamp lekt of niet goed werkt, neemt u contact op met de Mares Dealer waar u de lamp heeft
aangeschaft, of met een Mares Service Center.

e o o o

)

VERZORGING

« Spoel de lamp na elke duik aan de buitenkant af met zoet water - de lamp hoeft niet uit elkaar te worden gehaald.

© Bewaar de lamp op een koele, droge plaats. De temperatuur mag niet hoger zijn dan 50°C.

o Bij regelmatig gebruik van de lamp kunnen de o-ringen (afb. 1B) uitdrogen. Ter voorkoming van lekkage dient
u de gleuf voor de o-ring met een wattenstaafje te reinigen en de o-ringen regelmatig in te vetten zodat er
vanwege de droogte geen scheurtjes ontstaan.

o Laat de o-ringen (afb. 18) periodiek (eenmaal per jaar) controleren bij een Mares Service Center (www.mares.com).

GARANTIE

Op dit Mares product zit twee jaar garantie tegen materiaal- of productiefouten. Indien u aanspraak maakt op
garantie, dient u het product samen met het gedateerde bewijs van aankoop in te leveren bij een erkende Mares
dealer. Ga voor het adres van de dealer in uw buurt naar www.mares.com.

ﬁ Verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur in de Europese Unie. Europese Richtlijn
2002/96/E6 en EN50419. Geef dit product af bij een hiervoor bestemd afvalpunt en help zo het

_— milieu te beschermen.




EOS 5 - DEN NYA GENERATIONENS LAMPA
A\ VARNING: LAS IGENOM INSTRUKTIONERNA NOGGRANT INNAN ANVANDNING.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER (Fig. 4)

o Ljuskélla: En 7W Cree LED (XLM)

 Ungeférlig brinntid: 50 000 timmar

o Batterityp: 3 x C - alkaliska eller dteruppladdningsbara (medfdljer ej)
o Strombrytare: Vridbar, med gummiskydd

o Brinntid: Ca. 14/16 timmar

o Max. djup: 120 meter/393 fot

o Rem: Justerbar (fig. 10)

/A VARNING: RIKTA ALDRIG LJUSSTRALEN DIREKT MOT GGONEN.

BYTE AV BATTERI

o Skruva loss ficklampans huvud (fig. 1A) medan du haller den riktad uppat.
o Stoppai batterierna i kroppen (fig. 1C). Var uppmérksam pé polariteten (fig. 3).
o Skruva fast huvudet p& lampan ordentligt (fig. TA).

/A VARNING: DENNA PRODUKT KAN ANVANDA ALKALISKA ELLER ATERUPPLADDNINGSBARA
BATTERIER. BLANDA INTE ALKALISKA OCH ATERUPPLADDNINGSBARA BATTERIER. ANVANDANDE AV
ATERUPPLADDNINGSBARA BATTERIER KAN MINSKA BRINNTIDEN OCH LJUSSTYRKAN.

GOR INGA ANDRAIGAR ELLER MODIFIKATIONER PA LAMPAN. OM MODIFIERINGAR ORSAKAR
VATTENLACKAGE ELLER ANDRA FELFUNKTIONEN SA GALLER INTE GARANTIN.

VARNING

Avlagsna batterierna fran lampan om den inte ska anvandas under en langre tid eller vid transport.

Anvdnd inte lampan utanfdr vattnet.

FORSAKRA ATT LAMPAN AR ORDENTLIGT AVSLAGEN EFTER VARJE ANVANDNING OCH INNAN FORVARING.

Byt ut ALLA batterierna nr de &r urladdade for att undvika skador pa lampan eller personer.

Anviindning av gamla batterier kan kraftigt minska brinntiden och prestandan.

Skruva ALDRIG bort lampans huvud (fig. 1A) helt under dyk eller nar den r blat.

Om det Lcker in vatten eller vid en felfunktion s& ska ni kontakta Mares-handlaren dar ni kipt lampan eller
ett Mares Supportcenter.

REGELBUNDET UNDERHALL

o Skalj lampans utsida med farskvatten efter varje dyk, utan att ta isar den.

 Firvara lampan pa en sval och torr plats. Temperaturen for aldrig Gverstiga 50°C.

o Frekvent anvandning av lampan kan orsaka att O-ringar (fig. 1B) torkar ut. For att undvika lackage s& ska
0-ringarnas spar rengras med en bomullstuss och Mares smarjmedel ska appliceras pa 0-ringarna for att
forebygga att de torkar och spricker.

 Kontrollera O-ringarnas (fig. 1) integritet regelbundet (en géng om &ret) hos ett Mares Supportcenter
[www. mares.com).

GARANTI

Mares-produken har tva ars garanti mot tillverknings- eller materialfel.
Alla iansprak maste med et daterat inkGpsbevis till en auktoriserad Mares-handlare.
64 till www.mares.com for att hitta en handlare néra dig.

E Kassering av elektriskt avfall och elektronisk utrustning inom EU. EU-direktiv 2002/96/EC och
EN50419. Vnligen kassera denna produkt vid en amplig atervinningspunkt for att hjalpa till med
[ att skydda miljan.

E0S 5 - IYITHMATA ONTIZMOY NEAZ FENIAZ
ATIPOEIAOMOIHEH: AIABAZTE NIPOZEKTIKA TIX OAHTIEL TPIN ATIO TH XPHIH.

TEXNIKEZ IPOAIATPAQEE [Eux. 4]

o TlnyA guriopoU: éva LED Cree Tw (XLM)

o Nidpxeta zong uxviag kara npoaéyytan: 50.000 @peg

+ Tunog oroweiav pnatapiac: 3 x € - aAkahikeg f enavagoprigopeves (3ev nepthapBavovral)
* AlakonTng: NELOTPOPLKOG, He AaoTixévia enévbuon

+ Xpovog Aetroupyiag: nepinou 14/16 Gpeg

* Meéyoro BaBog Aewoupylag: 120 pérpa/ 393 nodia

o Noupdke: puBptgopevo [Ewk. 1D)

£ MPOEIAOMOIHEH: NOTE MHN KATEYBYNETE TH OOTEINH AEIMH AMEYBEIAL LTA MATIA ZAL.

ANTIKATAZTAZH MNATAPION

o TeBidaore v keqaki Tou pakol (Etk. 1 AJ, kpaTaviag To aKo kaTakGpuGa pe TV KegakA Npog Ta nave
+ TonoBerore Ti¢ pnatapieg o1 o@opa [Ew. 1 CJ, npooéxoviag iairepa v nokornta (Ewk. 3).

* Bidaore v kegali Tou pakoU opikTd npog Ta karw (Ew. 1 A).

A TIPOEIAOMOIHEH: £TO MIPOION MIOPOYN NA XPHEIMOMOIOYNTAI AAKAAIKEL H ENANAGOPTIZOMENEL
MMATAPIEL. MHN TONOBETEITE TAYTOXPONA AAKAAIKEL KAI ENANA®OPTIZOMENEL MNATAPIEL. H XPHIH
ENANA®OPTIZOMENON MMATAPION ENAEXETAI NA MEIQZEI TO XPONO AEITOYPIIAL KAI THN ENTAZH TOY
OOTIZMOY. MHN NPOBAINETE ZE AMATEL H TPOMOMOIHLEIZ £T0 ®AKO. AN MIA TPOMOMOIHZH ENIOEPEI
EIZXOPHIH NEPOY H AMEL AYZAEITOYPTIEL, H EFTYHEH AKYPONETAI.

NMPOEIAOMOIHEEIL

Agaupeire 1i¢ pnarapieg av dev npoketraLva xg
Mnv xpnatponoteire To pako €€w ana To vepo

BEBAINGEITE OTI EXETE ZBHZEI LOZTA TO QAKO META ATIO KABE XPHIH KAI TIPIN ATIO THN ATIOBHKEYIH.
AvmkaBiorare OAEE mig pnarapiec orav eSavinBolv, yta va anogUyeTe Tv MpOKANGN ZnLGY 0TO (GAKO Kal ToV TPAUATIOO TG,
H xpion Anypévev pnatapiav pnopel va peLdaet anpavitkd 1o xpovo Aetroupyiag Kat nv anédoan Tou gaKod.

TIOTE pnv EeBidcvere tekeitag v keokd Tou pakod (Ewk. 1 AJ orav katadieote n drav o akog elvat uypoc,

Le nepintwon elox@pnong vepol Py e Tov avrinpdowno Tng Mares and Tov onoio
MPONBEUTAKATE T0 QKO N e Eva KEVTPO ENLOKEUGV TG Mares.

AOETE T0 PaKO y1a napaTeTaéva dlaoTApaTa A Katd T Peragopd.

TAKTIKH EYNTHPHEH

Mera ano kaBe karaduon, §enhévere e§ureptka To ako e YAUKO vepo, Xwpic va Tov anoouvappiohoynoeTe.
Quhdaoere To pako o€ dpoaepd kat §npd pépo. H Beppiokpacia dev npénet va unepBaivet noré Toug 50°C.

01 oreyovonountikot Sakruhiot (Ewk. 1 B evdéxerat va EepaBotv and th auxvh xpfian Tou pakoy. Mo va anoglyere
TV EL0X@PNON Vepol, KaBaPIZETE TIG EYKOMEG Twv oTeyavONOINTIKGY dakTUAIWV e Jta PnaTovéra Kat enakeiyre Toug
daxkruNloug pe hinavrikd Mares ava Taktd dtaorhpiata, yia va pnv EepaBolv kat ondoouv.

Ava nep1odous (pia gopd 1o ¥povol, gnrare and éva kévipo opBiG TG Mares va ehéyEe Tnv akepatomnTa Ty
oreyavonounTikav daktukia (Etk. 1 BJ [www.mares.com).

EFTYHIH
To npoiov Mares ouvodeUerat and dlerh eyyinon yLa eAQTTGATA 0TV KATAOKEUA A 070 UNKA.
OAeg ot aurhoeL eyyunTikng kahuyng npénet va unoBakovrat oe €€ pé po ¢ Mares npoakopizoviag

v anadeién ayopdg. Enakegreire v toTooehida www.mares.com yia va Bpeire Tov kovTivoTepo avTinpaowno.

E: Anappuyn anoBAnTwv e1dév nhekrptkod Kat nhektpovikol e€onhiopol omnv Eupwnaikn Evwon. Eu-
panaikn odnyia 2002/96/EK kat EN50419. Anoppiyre 1o nipoidv o karahnho onyeio ouboyng yia va

_— oupBakere orv npootacia Tou neptBaklovrog.

E1E0S 5 - UUDEN SUKUPOLVEN VALO
A\ VAROITUS: LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI ENNEN KAYTTOA.

TEKNISET TIEDOT (Kuva 4)
o Valonlahde: Yksi 7w Cree LED-valo (XLM)

© Lampun keskimadrainen kayttdika: 50 000 tuntia

o Paristo tyyppi: 3 x C - alkaliini tai ladattava (ei kuulu varustukseen)
o Virtakytkin: Pydritettava, kumipehmusteella

o Kesto: Noin 14/16 tuntia
.

Max. kéyttdsyvyys: 120 metria / 393 jalkaa
Hihna: Saddettava (Kuva 1 D)

/\ VAROITUS: ALA KOSKAAN SUUNTAA VALOKEILAA SUORAAN SILMIIN.

PARISTOJEN VAIHTAMINEN

 Ruuvaa auki sukellusvalaisimen paa (Kuva 1A) pitamélla sité ylaspéin suunnattuna.
o Aseta paristot runkoon (Kuva 1) ja huomioi tarkkaan napaisuus (Kuva 3).
 Ruuvaa sukellusvalaisimen pé tiukasti kiinni (Kuva 1A).

A\ VAROITUS: TASSA TUOTTEESSA VOIDAAN KAYTTAA ALKALIINI- TAI LADATTAVIA PARISTOJA. ALA
SEKOITA ALKALIINIPARISTOJA LADATTAVIEN PARISTOJEN KANSSA: LADATTAVIEN PARISTOJEN KAYTTO
VOI VAHENTAA KESTOA JA VALOVOIMAKKUUTTA.

ALK MILLARN TAVOIN MUUTA TASKULAMPPUA. JOS MUUTOKSET AIHEUTTAVAT VUOTOJA TAI MUITA
TOIMINTAHAIRIOITA, TAKUU MITATOITYY.

VAROITUKSIA

 (ta paristot pois jos sukellusvalaisinta ei kayteta pitkiin aikoihin tai kuljetuksen ajaksi.

o Ala kyta sukellusvalaisinta veden ulkopuolella.

o VARMISTA, ETTA SUKELLUSLAMPPU ON SAMMUTETTU OIKEIN JOKAISEN KAYTON JALKEEN JA ENNEN SEN VARASTOINTIA.

 Vaihda KAIKKI kuluneet paristot uusiin estéaksesi isimen tai henkildid ingoi tai
loukkaantumista.

* Erdantyneiden paristojen kayttd voi vahentaa f i sukellusl kdyttoaikaa ja

o Al3 KOSKAAN ruuvaa auki sukelluslampun péata (Kuva 1A) sukelluksen aikana tai kun se on marké.

* Jos vuotoja tai toimintahéiridita ilmenee, ota yhteyttd Mares-jalleenmyyjaan jolta hankit sukellusvalaisimen
tai Mares-huoltokeskukseen.

yKyd.

SAANNGLLINEN HUOLTO

* Huuhtele sukellusvalaisimen ulkopinta raikkaalla vedell jokaisen sukelluksen jalkeen purkamatta sitd.

o Sailyta sukellusvalaisinta viileassa ja kuivassa paikassa. Lampitila ei saa koskaan ylittaa 50°C.

 Taskulampun tihed kéyttd voi aiheuttaa o-renkaiden (Kuva 18) kuivumista. Estaksesi vuotojen syntymisté,
puhdista o-renkaiden ura pumpulipuikolla ja levitd saanndllisesti Mares-voiteluainetta o-renkaiden paalle
estaaksesi kuivumisesta syntyvaa halkeilua.

o Tarkastuta 0-renkaiden kunto (Kuva 1 C) saannllisesti (kerran vuodessa) Mares-huoltokeskuksessa
[www. mares.com).

TAKUU

Mares-tuotteelle mydnnetéan kahden vuoden takuu valmistus- ja materiaalivikoja koskien.

Kaikki tak on toimi paivatyn i kera lle Mares-jalleenmyyjalle.
Tutustuwww.mares.com (oytaaksesi sinua [dhimman jalleenmyyjan.

E Sahko- ja elektroniikkaromun havittaminen Euroopan unionissa. Neuvoston direktiivi 2002/96/
EY ja ENB0A419. Havita tama laite toimittamalla se tarkoituk iseen kerdyspi
[ ymparistdn suojelemiseksi.

EOS 5- NOWA GENERACJA LATAREK
A\ OSTRZEZENIE: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACI UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA (Rys. 4)
o [rédto $wiatta: Jedna aréwka LED 7W Cree (XLM)
© Przyblizona zywotnosc zardwki: 50.000 godzin

© Rodzaj baterii: 3x C - alkaliczne badz akumulatorki (niezataczone)
o Przetacznik: Y, 2 gumowa podktad

o Czas swiecenia: Ok. 14/16 godzin
.

Maks. gtebokosc robocza: 120 metrow/ 393 stopy
Pasek: Regulowany (Rys. 1D)

/\ OSTRZEZENIE: NIE KIEROWAC WIAZKI SWIATEA BEZPOSREDNIO W 0CZY.

WYMIANA BATERII

o Odkrecic gtowice latarki (Rys. 1 A) trzymajac ja skierowana w gore.

© Wozyc baterie do korpusu latarki (Rys. 1 C) zwracajac uwage na biegunowosc (Rys. 3).
 Przykrecic gtowice latarki $cisle ja dokrecajac (Rys. 1 A

/\ OSTRZEZENIE: W NINIEJSZYM PRODUKCIE MOZNA STOSOWAC BATERIE ALKALICZNE BADZ
AKUMULATORK. NIE MIESZAC BATERII ALKALICZNYCH Z AKUMULATORKAMI. ZASTOSOWANIE AKUMULATORKOW
MOZE ZREDUKOWAC CZAS SWIECENIA ORAZ INTENSYWNOSC SWIATEA. NIE WPROWADZAC ZMIAN ANI NIE
MODYFIKOWAC LATARKI. JESLI WPROWADZONA MODYFIKACJA SPOWODUJE PRZECIEK WODY LUB INNE
NIEPRAWIDEOWOSCI W FUNKCJONOWANIU, GWARANCJA UTRACI SWOJA MOC.

UWAGI

o Wyjac baterie z latarki, jesli nie jest ona uzytkowana przez dtuzszy okres czasu oraz podczas transportu.

o Nie uzywac latarki po wyjsciu z wody.

o PO KAZDYM UZYCIU ORAZ PRZED PRZECHOWANIEM UPEWNIC SIE, ZE LATARKA ZOSTAEA PRAWIDEOWO WYEACZONA.

o Wymieni¢ WSZYSTKIE zuzyte baterie, w celu unikniecia uszkodzenia latarki i potencjalnych wypadkow osdb.

o Stosowanie przeterminowanych baterii moze znacznie ograniczy¢ zywotnosc i funkcjonowanie latarki.

 NIGDY nie odkrecac catkowicie gtowicy latarki (Rys. 1 A) podczas nurkowania ani wtedy, gdy jest ona mokra.

o W razie przecieku wody badz nieprawidtowosci w funkcjonowaniu, skontaktowac sie z Dystrybutorem Mares, w
miejscu zakupu latarki badz z Punktem Serwisowym Mares.

KONSERWACJA ZWYKEA

Po kazdym nurkowaniu optukac latarke z zewnetrz pod biezaca woda, bez demontowania jej.

Latarke przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Temperatura przechowywania nigdy nie powinna
przekraczac 50°C.

Czeste uzywanie latarki moze spowodowac wyschniecie o-ringdw (Rys. 1 B). Aby uniknac przeciekow, rowki
0-ringdw oczyszczac przy uzyciu wacika bawetnianego i regularnie smarowac smarem Mares, aby przeciwdziatac
ich pekaniu w wyniku nadmiernego wysuszenia.

Okresowo (raz do roku) sprawdzac stan o-ringdw (Rys. 1 B) w Punkcie Serwisowym Mares (www.mares.com).

GWARANCJA

Produkt Mares objety jest dwuletnia gwarancja na wady fabryczne i materiatowe. Wszystkie roszczenia
gwarancyjne musza byc kierowane do Autoryzowanego Dystrybutora Mares, zataczajac dowdd zakupu z data.
Adres najblizszego dystrybutora podany jest na www.mares.com.

Ei Usuwanie odpaddw elektrycznych i sprzetu elektronicznego w Unii Europejskiej. Dyrektywa UE
2002/96/EC i EN50419. Niniejszy produkt nalezy usunac w odpowiednim punkcie zbidrki w celu
_— ochrony Srodowiska.

EOS 5 - A VILAGITOESZKGZOK UJ NEMZEDEKE
A\ FIGYELEM: HASZNALAT ELGTT GONDOSAN OLVASSA AT AZ UTASITASOKAT.

MUSZAKI SPECIFIKACIOK (4. &bra
o Fényforras: Egy 7w Cree LED (XLM)

Az izz0 hozzdvetdleges élettartama: 50 000 dra

Atelep tipusa: 3 x C - alkali vagy djratdlthetd (a készlet nem tartalmazza)
Kapcsold: Forgd, gumiparnas

Vildgitési idd: Kb. 14/16 dra

Maximalis hasznalati mélység: 120 méter

Szij- Allithatd (az 1. brén D" betivel jeldlve)

/A FIGYELMEZTETES: SEMMIKEPPEN NE IRANYITSA A FENYSUGARAT KOZVETLENUL A SZEMEBE.

AZELEMEK CSEREJE

o Csavarja le a lampafejet (az 1. dbrdn A" betiivel jelolve), gy tartva, hogy az felfelé nézzen.

o Tegye az elemtartdt a lmpa hdzéba (az 1. brén D" betivel jeldlve), gondosan iigyelve a polaritasra (3. dbra).
e Csavarja ré szorosan a lmpafejet (az 1. dbran . A” betivel jeldlve).

/A FIGYELMEZTETES: EZ A TERMEK HASZNALHATO ALKALI VAGY (JRATOLTHETO ELEMEKKEL. NE
HASZNALJON VEGYESEN ALKALI ES UJRATOLTHETG ELEMEKET. UJRATOLTHETO ELEMEK HASZNALATA
ESETEN CSOKKENHET A VILAGITASI IDG ES A FENYEROSSEG.

NE VALTOZTASSA MEG, ILLETVE NE MODOSITSA A ZSEBLAMPAT. MODOSITAS ESETEN A ViZ
BESZIVAROGHAT ABBA VAGY MAS MUKODESI HIBA ADODHAT, A JGTALLAS PEDIG ERVENYET VESZTI.

FIGYELMEZTETESEK

Vegye ki az elemeket, ha a [dmpat hosszu ideig nem fogja hasznlni, ill. a szallitas idétartaméra.

Aldmpat kizdrdlag vizben haszndlja.

UGYELJEN ARRA, HOGY A ZSEBLAMPAT SZABALYOSAN KACSOLJA KI MINDEN EGYES HASZNALATOT KOVETGEN
£S ATAROLAS ELOTT.

Cserélje ki az 0SSZES elemet, ha azok lemeriltek, nehogy a lampa megrongaladjon vagy valaki megsérilljon.
Lejart szavatossagl elemek hasznalata esetén jelentds mértékben csokkenhet a (ampa vildgitasi ideje és teljesitménye.
SOHA ne csavarja le teljesen a ldmpa fejét (az 1. dbran A" betiivel jelclve) merilés kizben vagy nedves &llapotban.
Vizszivérgds esetén Lépjen kapcsolatba azzal a Mares markakereskeddvel, ahol a [ampat vésérolta vagy egy
Mares szervizkdzponttal.

TERV SZERINTI MEGELGZ0 KARBANTARTAS

 Minden egyes meriilést kbvetden friss vizben dblitse ki a (dmpat, anélkiil, hogy szétszerelné azt.

o Tartsa a lampat hilvds, szaraz helyen. A homérséklet semmi esetre sem haladhatja meg az 50°C-ot.

o Afényjelzés gyakori hasznalata esetén az 0-gyiiriik (az 1. dbrén .B” betvel jeldlve) kiszéradhatnak. A
szivargas elkerilése érdekében pamut torldronggyal tisztitsa ki a 0-gy(irik hornyat és rendszeresen vigyen fel
Mares kendanyagot a 0-gyiiriikre, megakadalyozva azok széraddsi repedését.

o Rendszeres iddkazonként (évente egyszer) ellendriztesse az 0-gyiriket (az 1. dbrén .C” betiivel jeldlve) Mares
szervizkizpontban (www.mares.com).

GARANCIA

A Mares termékekre két év garancia van érvényben a gyartasi és az anyaghibakat illetden.

A qgarancidlis igényeket kivétel nélkiil Mares markakereskeddhdz kell benydjtani a datummal ellatott vasarlasi
bizonylattal egyiitt. A legkdzelebbi markakereskeddt a www.mares.com weblapon keresheti meg.

Ei Akiszolgalt elektromos és elektronikus késziilekek hulladékkent vald elszallitdsa az EurGpai
Unidban. A 2002/96/EK és az EN50419 EU irdnyelv A ki éd dsegitése érdekében ezt
_—— a terméket hulladékként a megfeleld gydjtdhelyen kell leadni.

HI1E0S 5 - NOVA GENERACIJA SVETLOBE
£ OPOZORILO: PRED UPORABO TEMELJITO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO.
TEHNICNE SPECIFIKCLJE (5l 4]

o Vir svetlobe: Ena 7w Cree LED (XLM)

o Pribl. zivljenjska doba zarnice: 50.000 ur

o Vrsta baterije: 3 x C - alkalna ali za ponovno polnjenje (ni prilozeno)
o Stikalo: Rotacijsko, z gumijasto podlogo

o Cas gorenja: Pribl. 14/16 ur

* Maks. delovna globina: 120 metrov

o Pastek: Prilagodljiv (sL. 1D)

/A OPOZORILO: ZARKA SVETLOBE NIKOLI NE USMERJAJTE NEPOSREDNO V OCI.

ZAMENJAVA BATERLJ

o Svetilko drzite navpicno in ji odvijte glavo (sL. 1A).
o Baterije vstavite v okvir (sl. 1C), ri Gemer bodite izjemno pazljivi na smer polarnosti (sL. 3).-
o Tesno privijte glavo svetilke (sL. 1 A).

A\ OPOZORILO: TA IZDELEK LAHKO UPORABLJATE TAKO Z ALKALNIMI KOT BATERIJAMI ZA PONOVNO
POLNJENJE. ALKALNIH BATERIJ IN BATERIJ ZA PONOVNO POLNJENJE MED SABO NE MESAJTE. UPORABA
BATERIJ ZA PONOVNO POLNJENJE LAHKO ZMANJSA CAS GORENJA IN MOC SVETILNOSTI SVETILKE.
SVETILKE NE SPREMINJAJTE ALI PRILAGAJAJTE. CE SPREMEMBA SVETILKE POVZROCI, DA VANJO VDRE
VODA 0Z. DRUGE NAPAKE, GARANCIJA ZANJO NE BO VELJALA.

OPOZORILO

o e svetilke dlje asa ne boste uporabljali oz. med prevozom svetilke iz nje odstranite baterije.

 Svetilke ne uporabljate zunaj vode.

o POSKRBITE, DA JE SVETILKA PO VSAKI UPORABI IN PRED SKLADISCENJEM PRAVILNO IZKLOPLJENA.

 Zamenjajte VSE baterije, ko se te izpraznijo, da bi se izognili $kodi ali poskodbam svetilke ali oseb.

* Uporaba baterij, ki jim je potekla Zivijenjska doba, lahko znatno zmanj$a cas delovanja in uginkovitost svetilke.

 Med potapljanjem ali ko ste mokri, ne smete NIKOLI v popolnosti odviti glave svetilke (sL. 1A).

o (e pride do vdora vode ali v primeru okvare naprave, se obrnite na pooblasienega Maresovega zastopnika, pri
katerem ste kupili svetilko, ali na Maresov servisni center.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

 Povsakem potopu zunanjost svetilke sperite s svezo vodo in je ne razstavijajte.

o Svetilko shranjujte v hladnem, suhem prostoru. Temperatura ne sme biti nikoli vija od 50 °C.

 Pogosta uporaba svetilke lahko povaroti izsusitev o-tesnil (sL. 1 B). Da bi se izognili uhajanju, o-tesnila
otistite 2 bombazno paltko in nanje redno nanasajte mazivo Mares, da prepretite suhe razpoke.

« Redno (enkrat letno) naj neoporegnost O-tesnil (sL. 1 B) preverja tudi Maresov servisni center (www.mares.com).

GARANCIJA

lzdelki Mares imajo dvoletno garancijo za napake pri proizvodnji ali napake materiala.
Vse garancijske zahtevke je treba predloZiti pooblastenemu prodajalcu Maresa skupaj z dokazilom o datumu
nakupa (racunom). Obistite www.mares.com in poistite svojega najblizjega prodajalca.

E Odstranjevanje odpadne elektricne in elektronske opreme v Evropski uniji. EU direktiva 2002/96/EC
in EN50419. lzdelek odnesite na ustrezno zbiralisce za odpadke in s tem pomagaijte zastititi okolje.

EWEQS 5 - HOBOE NOKONEHHE CBETA
A BHUMAHHE! NEPE[] MCTIONb30BAHMEM BHUMATENbHO MPOYMTAMTE HCTPYKLIVIO N0 BKCTIAYATALIAM,

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTHKM (puc. 4]

VcoyHmK caeta: ofuH caetopuon 7 Br Cree LEDIXLM)
MpumepHsif cpok cayx@si: 50 000 yacos

Tun Barapeex: 3x C = wy ViKY HNH aKKYMy
Beiknioyatens: BpaLLAloLIMIACS, ¢ Pe3nHOBOM ronoBKoi
Bpema paborsi: MpumepHo 14/16 yacos

Makcumanshas paboyas raybuka: 120 M/ 393 dyra
Pewmewok: perynupyeMsiit (puc. 10)

bl (B KOMNNEKT NOCTaBKK He BXOAAT)

£ BHMMAHME! HKOT A HE HATIPABNIAVTE N4 CBETA MPAMO B TIA3A.

3AMEHA BATAPEEK

o OrkpymwTs ronosky donapuka (puc. 1A), Hanpasnss ero saepx.

o Bcrasse Barapeiiku & opnyc [puc. 1 Cl, obpawsas ocofoe Bumarwe Ha nonspHocTs nogkaiokenns (puc. 3).
o [noTHo 3aKpyTTb rooBKy GoHapitka [puc. 1A,

£\ BHAMAHHE! B 3TOM V3JENHYM MOXHO ACTION30BATb LLUENOUHBIE BATAPEWKM M AKKYMYNIATOPbI. HENIb3A
OAHOBPEMEHHO /ICMOIb30BATb 1 BATAPEVK, M AKKYMY/IATOPbI. UCTION30BAHYE NEPE3APAXAEMbIX
AKKYMYNIATOPOB MOXET YMEHBLLIUTb BPEMA PAGOTbI ®OHAPA A MHTEHCUBHOCTb CBEYEHWA. HE
TIEPEAEMbIBAVTE GOHAPb 1 HE BHOCUTE USMEHEHWA B EF0 KOHCTPYKLIKO. ECA PE3Y/IBTATOM HSMEHEHMIA
ABUTCA MPOTEYKA AW JIPYTVIE HAPYLUEHWS PABOTbI QOHAPUKA, TO TAPAHTHS CTAHET HEAEHCTBUTENbHOM.

BHUMAHME!

* BolHumaiire ESTHPEMKM Ha BpeMA NepeBo3ku, au ecin ¢OHSPMK He 6‘/ﬂET 1Cnob30BaTbCA NPORONKHUTENBHOE BPEMS.
* He ucnons3yiire GoHapb BHe BOAHOM cpedbl.

OBAATETLHO MPABITEHO BLIKITHOYAVTE QOHAP MOCAIE KAXLIOTO MCTIONG30BAHIA M MNEPELL YKALIKO ETO HAXPAHEHVE.
3amensiire BCE barapeiiku, koraa oHM nepectator pabotarts, 4Tobbl U3bexaTb Nopyt GoHaps U TpaeM.
Vcnonb3osane 6STSp€l7\ € NPOCPOYEHHBIM CPOKOM MOXeT BpeMA CBeYeHNA
¢0Hapﬂ W YXYBLWHWTb €0 TeXHNYECKHe XapaKTepUCTUKM.

HIKOTTIA He otkpyuwaiite nonHoCTsio ronoeky doraps puc. 1A] 8o 8pems NOrpyXeHus, i Koraa GoHaps MOKPbIH.
pu TipoTeKe BOjbl W MPU BO3HUKHOBEHYI HEUCTIPABHOCTH, CBAXMTECH C UnepoM KoMnarwy Mares, y kotoporo
Bl MIpU06penHt GoHapb, 1160 C CePBUCHLIM LEHTPOM KoMy Mares.

TEXHUYECKOE OBCY)XUBAHUE

Cnonackwgaiire GoHaps NPeCHo/t BOGOit NOCNE KaXA0T0 NOTpYXeHI, He pasbipas ero.

XpaHuTe GoHaps B NPOXnaHoM, CyxoM mecTe. TeMneparypa B MecTe XpaeHius HUKORa He AonXHa npesbiluats 50°C
Yacroe venons3osatite GoHapHKa MOXET NPUBECTI K UCCYILEHHO YAOTHUTENsHbIX Konel, (puc. 1B]. [lns npegor-
BALLEHHA NpOTeyeK 04MLIaliTe XenoBoK A1 YTOTHHTENEHOT KOMba BaTHEIM TaMMOHOM W PETYAPHO HaHoCHTe
cMazKy Mares Ha ynnOTHITEbHbIE KobWa B0 U3BeXaHYE WX paCTPeCKUBaHI.

Mepuoguyeckw (pas & rog) npoBoRuTe NPOBEPKY YAOTHUTENbHbIX KOMe (puc. 1B] B cepeicHOM LeHTpe KoMnakn
Mares (www.mares.com).

TAPAHTUA
Ha npoaykuuio Mares [NLaeTCa [ABYXTOANYHAA rapaHThs, KOTOpag pacnpoCcTpaHAETCa Ha }ILEq)EKTbI Matepuana unu
TeXHONOTMM M3roToBNeHNA. Bee peknaMaLyn fomKHb! p qy ly pacnpoc
Mares ¢ np [OKyMeHTa,

BaM Aunepa, nocetute CaiiT WWW.mares.com.

daKr nokynkv u3genus. [1ns Toro, 4Tobbl HaiiTi Bnuxaitwero k

E YTUNU3aLWS OTXOA0B 3NEKTPUYECKOrO M 3MeKTPORHOrO 0BopyaosaHns B Esponeiickom Coiose. upek-
Tuea Esponeitckoro Cotosa 2002/96/EC 1 ENS0419. Jlankoe u3genve Heofxogumo sbibpacsiats 8

[ ] CewnanbHbIx nyHKTax cﬁopa QTXOA0B AN TOr0, 4TO6bI COXPaHUTb OKPYXaIoLLYI0 Cpeqy.

E0S 5 - ISIGIN YENi NESLI
A\ UYARI: KULLANMADAN ONCE YGNERGELERI OKUYUNUZ.

TEKNiK OZELLIKLER (Sekil 4]

o Isik Kaynagi: Bir 7w Cree LED (XLM)

* Yaklasik ampul omrii: 50,000 saat

o Pilt tipi: 3 x C- alkalin ya da sarj edilebilir (dahil degildir)
 Anahtar: Doner, kaucuk kaplamalar

 Calisma Siresi: Yaklastk 14/16 saat

o Azami calisma derinligi: 120metre / 393 feet

o Bileklik: Ayarlanabilir (Fig. 1D)

/ DIKKAT: ISIK HUZMESINI DOGRUDAN GOZLERINIZE TUTMAYINIZ.

PILLERIN DEGISTIRILMESi

 Fenerin bag kismini yukari dogru tutarken gevsetiniz (Sekil 1A).

 Kutuplarina dikkat etmek sureti ile (Sekil 3), pilleri govdenin igine yerlestiriniz (Fig. 1 C).
o Fenerin basligin sikica kapatiniz (Sekil 1 A).

/> DIKKAT: BU URUN ALKALIN YA DA SARJ EDILEBILIR PILLER KULLANMAKTADIR. ALKALIN PILLER ILE $ARJ
EDILEBILIR PILLER] BIRLIKTE KULLANMAYINIZ. $ARJ EDILEBILIR PILLERIN KULLANILMASI, YANMA SURESINi VE
131 SIDDETINIZ AZALTABILIR. FENERT KURCALAMAYINIZ VE DEGISIKLIK YAPMAYINIZ. YAPILAN DEGISIKLIGIN SU
SIZINTISINA YA DA DIGER ARIZALARA MEYDAN VERMES] DURUMUNDA GARANTI DEVRE DISI KALACAKTIR.

UYARILAR

« Nakliye sirasinda ya da uzun sure kullanitmayacak ise, pilleri cikartiniz.

* Feneri suyun disinda kullanmayiniz.

 HER KULLANIMDAN SONRA VE DEPOLAMADAN ONCE FENERIN KAPATILDIGINDAN EMIN OLUNUZ.

o Fenerin veya kisilerin zarar gormesini engellemek icin, tiikendiklerinden pillerin HEPSINI degistiriniz.

© Kultanim dmrii tiikenmis pillerin kullanilmas, fenerin calisma siresini ve performansinda diisiis meydana getirebilir.

 Dalis sirasinda ya da islakken fenerin bagligini ASLA tamamen gevsetmeyiniz (Sekil 1A).

© Susizintisi meveut ise ya da ariza durumunda, feneri satin aldiginiz Mares Bayini veya Mares Servis Noktasina
bagvurunuz.

OLAGAN BAKIM

 Her dalistan sonra ve feneri sskmeden, dis kisimlarini taze suda durulayiniz.

 Feneri kuru ve serin yerde muhafaza ediniz. Sicaklik asla 50°C’yi asmamalidir.

« Fenerin sikca kullanilmasi o-halkalarinin kurumasina neden olabilir (Sekil 1 B). Sizintilan engellemek
icin, 0-halkalart yuvasini bir kulak ¢dpi ile temizleyiniz ve gatlaklar dnlemek igin Mares yaglayicisini
0-halkalarina uygulayiniz.

o Periyodik olarak (yilda bir), Mares Servis Noktasina (www.mares.com) basvurarak 0 halkalarini kontrol
ettiriniz. (Sekil 18)

GARANTI

Isbu Mares iriini, iretim ya da malzeme hatalarina kars! iki yil garantilidir.

Garanti dahilinde gerceklestirilecek talepler, satis belgesi ile birlikte Yetkili Mares bayine yapitmalidir.
Size en yakin bayi icin www.mares.com web sitesini ziyaret ediniz.

E Avrupa Birliginde Elektrik ya Elektronik Atik Ekipmanlarin Bertaraf Edilmesi. AB 2002/96/EC sayili
ve EN60419 sayili Direkifleri. Cevrenin korunmasina yardim etmek amaci ile isbu Griind uygun
_ toplama merkezlerine teslim ediniz.

E0S 5- SVETLO NOVE GENERACE
/\ VAROVANi: PRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE POKYNY.

TECHNICKE UDAJE (obr. 4]

o Idroj svétla: jedna 7W Cree LED (XLM)

o Piibl. Zivotnost Zérovky: 50.000 hodin

 Typ baterii: 3 x C - alkalické nebo dobijeci (nejsou pfilozeny)
* \lypinac: OtoEny, pogumovany

Doba sviceni: PfibL. 14/16 hodin
Max. provozni hloubka: 120 m / 393 stop.
Reminek: Nastavitelny (obr. 10)

A\ VAROVANi: NIKDY NESMERUJTE PAPRSEK SVITILNY PRIMO DO OCI.

VYMENA BATERI

o Drite svitilnu tak, aby sméfovala vzhiiru, a odSroubujte hlavu (obr. 1A).

« Vlo7te baterie do téla svitilny obr. 1C). Dbejte pfitom na dodrireni spravné polarity (obr. 3).
o Pevné prisroubujte hlavu svitilny (obr. 1A

A\ VAROVANI: DO TOHOTO VWROBKU LZE VKLADAT ALKALICKE NEBO DOBIJECI BATERIE. NEMICHEJTE
ALKALICKE BATERIE S DOBIJECIMI! POUZIVAN DOBIJECICH BATERIf MUZE ZKRATIT DOBU SVICENI A INTENZITU
SVETLA. NEPOKOUSEJTE SE SVITILNU NIJAK MENIT ANI UPRAVOVAT. POKUD BY V DUSLEDKU TAKOVYCHTO
(IPRAV DOSLO K PRONIKANI VODY NEBO K JINYM FUNKCNIM SELHANIM, POZBYVA ZARUKA PLATNOST.

UPOZORNENI

o Jestlize nebudete svitilnu dels dobu pouzivat (pfipadné pii preprave), vyjméte  ni baterie.

 NepouZivejte svitilnu mimo vodni prostredi.

o PO KAZDEM POUZIT A PRED USKLADNENIM VZDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE SVITILNA SPRAVNE WYPNUTA.

o Po wybiti vyméite VSECHNY baterie, aby nedoslo k poskozeni svitilny nebo poranéni osob.

o Pouzivni baterif po skonceni Zivotnosti mize vjznamné snizit vykon a dobu sviceni.

 NIKDY nerozebirejte hlavu svitilny (obr. 1A) b&hem ponoru nebo s mokryma rukama.

« \/ pripadé pronikéni vody nebo poruchy funkce se obratte na prodejce Mares, u kterého jste svitilnu zakoupili,
nebo na autorizovany servis Mares.

PRAVIDELNA UDRZBA

 Po kazdém ponoru opléchnéte vnéjsi stranu svitilny Cistou vodou. Nerozebirejte ji.

o - Uchovavejte svitilnu v chladu a suchu. Teplota nikdy nesmi prekrogit 50 °C.

o - Casté pouivani svitilny miize zpsobit vysychani O-krouzkd (obr. 1B). Abyste zabranili pronikéni vody do
svitilny, pravidelné Cistéte drazku 0-krouzku vatovou tycinkou a nandsejte na 0-krouzek mazaci tuk Mares.
Iabrénite tak vysychdni a popraskani.

o - Pravidelné jednou rocné nechte v autorizovaném servisu Mares (www.mares.com) zkontrolovat celistvost
0-krouzki (obr. 18).

ZARUKA

Vjrobky Mares maji dvouletou zéruku na vyrobni a materidlové vady.

V pripade reklamace je nutno predloZit autorizovanému prodejci Mares dctenku s uvedenym datem prodeje.
Nejblizsiho prodejce naleznete na strankéch www.mares.com.

E: Likvidace odpadniho elektrického a elektronického zafizeni v Evropské unii. Smémice EU
2002/96/€S a EN 50419. Odevzdejte tento vyrobek k likvidaci v prislusném sbérném miste.
_ Chrafite Zivotni prostredi!

[ EOS 5 - NOVA GENERACIJA SVJETLA
A\ UPOZORENJE: PRIJE UPORABE PAZLIIVO PROCITAJTE UPUTE.

TEHNICKE ZNACAJKE (5. 4)

o |zvor svjetlosti: Jedna 7w Cree LED (XLM)

o Trajanje diode: 50000 sati

o Vrsta baterije: 3 x C - alkalne ili punjive (nisu isporugene)
o Prekidac: Rotacijski, s gumenim dugmetom

Trajanje baterija: Otprilike. 14/16 sati
Najveca radna dubina: 120 metera / 393 stopa
Traka: Podesiva (SL. 1D)

/\ UPOZORENJE: NIKAD NE OKRECITE IZVOR SVJETLOSTI IZRAVNO U OCI.

ZAMJENA BATERIJA

e Odvijte glavu lampe (SL. 1 A, dreci je okrenutu prema gore.
o Umetnite baterije u tijelo (SL. 1 C), pazeci na polaritet (SL. 3.
o Cursto zavijte glavu lampe (SL 1 A).

/\ UPOZORENJE: OVAJ PROIZVOD MOZE KORISTITI ALKALNE ILI PUNJIVE BATERIJE. NE MIJESAJTE
ALKALNE BATERIJE S PUNJIVIMA. UPORABA PUNJIVIH BATERIJA MOZE UMANJITI TRAJANJE | INTENZITET
SVJETLA. NE MIJENJAJTE | NE MODIFICIRAJTE LAMPU. AKO IZMJENE UZROKUJU CURENJE VODE ILI
DRUGE KVAROVE, JAMSTVO NECE VRIJEDITI.

UPOZORENJA

o |zvadite baterije iz lampe koju necete koristiti duze brijeme ili tijekom transporta.

o Ne koristite lampu izvan vode.

o 0SIGURAJTE DA JE LAMPA ISPRAVNO ISKLJUCENA NAKON SVAKE UPORABE | PRIJE POHRANE.
 Zamijenite SVE baterije kad su prazne, kako biste sprijecili oStecenje ili ozljedu lampe ili ljudi.

« Uporaba baterija kojima je istekao rok trajanja moZe znacajno smanijiti trajanje svjetla i znacajke.
.

NIKAD potpuno ne odvijajte glavu lampe (SL. 1 A) tijekom ronjenja ili dok je mokra.
Ako voda procuri u lampu zbog kvara, kontaktirajte trgovca Mares proizvoda koji vam je lampu prodao ili
Mares servisni centar.

REDOVNO ODRZAVANJE

o Nakon svakog ronjenja vanjski dio lampe isperite slatkom vodom, bez rastavljanja

 Lampu drZite na hladnom i suhom mjestu. Temperatura nikad ne smije prijeci 50°C.

o Ucestala uporaba lampe moze uzrokovati da se O-brtves (SL. 1 B) osuse. Kako biste izbjegli curenje, utor
0-brtvi redovito ocistite pamucnom krpicom i nanesite Mares sredstvo za podmazivanje na 0-brtve kako biste
sprijecili pucanje uslijed susenja.

o Periodicno (jednom godisnje) neka stanje 0-brtvi (SL. 1 B) provjeri Mares servisni centar (www.mares.com).

JAMSTVO

Proizvodi turtke Mares imaju dvogodisnje jamstvo na pogreske u proizvodnji i materijalima. Svi jamstveni
zahtjevi moraju se s podatkom o datumu kupovine predati ovlastenom trgoveu proizvoda tvrtke Mares. Posjetite
www. mares.com kako biste pronasli vama najblizeg trgovca.

E Odlaganje otpadne elektricne i elektronicke opreme u Europskoj Uniji. EU Direktiva 2002/96/
EC i EN50419. OdloZite ovaj proizvod na prikladnom sabirnom mjestu kako biste pomogli u
_ ocuvanju okolisa.




